
1960ESPEKANTA 
FINNEANDO N"’
IN FO R M ILO  DE FINNLANDAJ ESPERANTO-ORGANIZAĴOJ

JARKOLEKTO 1961 — 9 numeroj
A b o n p re z o  enlanda 350 mk 

eksterlanda 450 mk 
aŭ 12 respondkuponoj

Bonvolu prefere aboni per la ĝirokonto 
8392 aŭ senpere en la poŝto.

Adreso de la adm inistrejo  (abonoj kaj 
anoncoj): M annikkotie 5 M 67,
MAUNULA

R e d a k c i o : Vilho Setala, Kaarlo Joki- 
nen, Emil Stenholm.

R e d a k t e j o :  Esperantotie 4, MATIN- 
KYLA (artikoloj, novaĵoj, recenzoj, 
interŝanĝo de gazetoj)

ĉiuj esperanto-organizaĵoj, kluboj kaj 
societoj estas varm e peta ta j konstante 
kontribui per novaĵoj kaj interesaj 
artikoloj, proponoj ktp., por ke nia 
gazeto estu vera kom una informilo.

Opintokerhoĵa
Esperanton opiskeleminen paik- 

kakunnalla, missa ei ole mahdollista 
saada opetusta tyovaen- tai kansa- 
laisopistoon, kay parhaiten kerhon 
muodossa. Tallaiselle itsenaiselle 
kerholle voidaan saada valtionapua 
opintokirjoina. Apu on tosin toistai- 
seksi vaatimaton, 1000 mk kerhoa 
kohti — Mutta onhan sekin enem- 
man kuin ei mitaan.

Kerho on perustettava jonkin jar- 
jeston puitteissa. Tallaisena toimii 
mm. Suomen Esperantoliitto.

Opintokerhon ei tarvitse olla re- 
kisteroity yhdistys, mutta silla pitaa 
olla Opintotoiminnan Keskusliiton 
hyvaksymat saannot. Mallisaannot 
saadaan S. Esperantoliitolta. Saan- 
not ovat hyvin yksinkertaiset. Muuta 
virkailijaa, paitsi opinto-ohjaajaa, ei 
tarvitse valita, ja muodollisia ko- 
kouksia tarvitsee pitaa vain kaksi, 
toimikauden alkaessa ja paattyessa. 
Opinto-ohjaajaksi hyvaksytaan ker- 
hon jasen, joka uhraa asialle har- 
rastuksensa ja taitonsa.

Suomen Esperantoliiton jasenmak- 
su on 100 mk kerhon jasenta kohti. 
Kerholle lahetetaan eri maksutta 
Esperanto Finlando seka mahdolli-

perustamaan
suuksien mukaan tiedoitusaineistoa 
kerhon kaytettavaksi.

Valtionavun saannin ehdot ovat 
edelleen:

Kerhon on pidettava vahintaan 12 
opintokokousta syyskuun 1. ja tou- 
kokuun 31 paivan valilla. Opinnoiksi 
luetaan alkeiskoulu, kirjallisuuden 
lukeminen ja esperantokielinen kes- 
kustelu — toiminta on siis mahdolli- 
simman vapaata.

Kerhossa pitaa olla vahintaan 5 
kuusitoista vuotta tayttanytta ja- 
senta.

Liittymisilmoitus ja valtionapu- 
anomus on lahetettava S. Esperan- 
toliitolle viimeistaan marraskuun 
15 paivana Liitolta saatavaa loma- 
ketta kayttaen. Toimintakertomus 
on lahetettava toukokuun 15 pai- 
vaan mennessa. Tata varten on 
opintokokouksissa pidettava paiva- 
kirjaa lasnaolosta.

Kerholle lahetetaan pyynnosta 
opintosuunnitelma.

Erikoisesti suosittelemme tilaa- 
maan Valtatien kielitaitoon-nimista 
oppikirjaa vastaavan aanirainan, var- 
sinkin jos paikkakunnalla ei ole 
perehtynytta esperantontaitajaa,
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NIA VOJAĜO AL LENINGRAD 
KAJ MOSKVA 

la 2. v n  — 8. v n  1960.

Hezitinte longe in ter la intencoj vojaĝi 
aŭ al Bruselo aŭ al Tallinn, ni fine elektis 
la vojaĝon tra  Leningrad al Moskva, ĉar 
tiu vojaĝo, aranĝota de Sovetia In tourist 
aspektis la plej m alm ulte laciga pro tio, 
ke ĝi plejparte estis faro ta  aeroplane.

La vojaĝo de 30-persona grupo komen- 
eiĝis en Helsinki la 2. VII ja  la 10,15 horo 
per la trajno, kiu enhavis nur rusajn 
vagcn-ojn. — ĉe  la limo la rusaj doganistoj 
kaj la kontrolantoj de pasportoj estis tre 
ĝentilaj, kaj unu el ili eĉ parolis finne.

En nia an taŭa  hejm urbo Viipuri la 
trajno  haltis 40 m inutojn, kaj ni havi? 
okazon promeni sur la placo an taŭ  la 
stacidomo. — La regiono in ter la nova kaj 
la malnova limoj aspektis plejparte 
neloĝata, ĉar sur la  antaŭe kulturitaj 
kampoj kreskis arbetoj kaj arbustoj. — 
Nur m algrandajn terpom kulturejojn ni 
vidis ie kaj tie.

La karavano havis dum la tu ta  vojaĝo 
gvidanton, finne kaj ruse paro lan tan  
fraŭlinon loĝantan en Helsinki. Krome en 
Leningrad kaj Moskva estis apartaj 
gvidantoj, ankaŭ fraŭlinoj, kiuj kontentige 
parolis finne. ĉiuj tri gvidantinoj estis 
bone instruitaj por sia tasko.

En Leningrad, kiun ni atingis laŭ la 
moskva tempo 21.35, n in  atendis kun 
granda florbukedo kvin esperantistoj, kiuj 
pere de s:ano Majzel estis ricevintaj 
informon pri nia alveno. Kvar el ili 
akompanis nin en la aŭtobuso de nia 
karavano al la hotelo Ju ĵnaja , kie ni loĝis. 
Sinjcrinoj Gorbunova kaj Cvetkova venis 
ankoraŭ en la sekvinta tago, kaj sinjorino 
Cvetkova akompanis nin dum la ekskurso 
al Peterhov. — Nia renkontiĝo kun la 
esperantistoj vekis aten ton  de aliaj kun- 
vojaĝantoj, kaj estis bona propagando por 
esperanto.

La Vintra Palaco (iam a loĝejo de 
imperiestroj) kaj Ermitaŝo, kiujn nivizitis, 
formas grandegan komplekson, kaj en la 
centoj de iliaj salonoj dekmiloj da vizi- 
tan to j svarmis rigardante la grandegan 
abundon de arta j kaj etnografiaj objektoj.

En hotelo Jn ira ja  n ia  ĉambro estis 
bona kaj la m anĝajoj en ĝia manĝejo 
bonaj kaj abundaj. — La vidindajoj de la 
urbo estas tiel m ultaj, ke ni povis dum 
du tagoj vidi nur parte ton  el ili. La 
stacioj de la subtera fervojo Metro estas 
luksaj,kaj Peteidiov, la iam a somera resta- 
deĵc de im periestroj, enhavanta m ulta jn  
palaccjn kaj pli ol 100 fontanojn kun 
orum itaj skulptaĵoj, prezentas grandegan 
iukscn. Post la m ilita detruo plejparto 
cstas rekonstruita.

En la urbo kreskis novaj vastaj urbo- 
partoj al la loko de postmilitaj ruinoj. — 
La s tra ta  vivo kaj trafiko ne aspektis en 
Leningrad tiel vigla kiel en okcidentaj 
grandurboj, kaj la m ontrofenestroj de 
vendejoj kaj magazenoj ne montris abun- 
don de diversaj varoj.

Post dutaga restado en Leningrad nia 
karavano flugis per rusa aeroplano, 
havanta lokon por 100 pasaĝeroj, en 75 
m inutoj al Moskva. La flugo okazis 
plejparte en krepusko kaj mallumo, kaj 
tial ne estis eble admiri la vidaĵojn. 
Veturo al la hotelo daŭris preskaŭ la 
sam an tempon kiel la flugo el Leningrad. 
Ni loĝis en hotelo Balĉug kaj manĝis en 
restoracio National. Ankaŭ en Moskva 
la hotela ĉambro kaj la manĝaĵoj estis 
bonaj.

Nia grupo veturadis zigzage en la reto 
de Metro (havanta longecon de 90 km> 
dum unu horo. La trajnoj alvenadis unu 
post la alia ĉiam post du m inutoj. — La 
s tra ta  vivo kaj trafiko estis plii vigla ol en

koska taman avulla oppii parhaiten 
aantamaan oikein.

S. Esperantoliittoon liittyneille 
kerhoille tarjoamme erikoisen edun: 
Aanirainan kaytto tietysti edellyttaa 
kuvanheittimen ja magnetofonin 
kayttda. Toivottavasti jollakulla ker- 
hon jasenella on nama kojeet. (Pelk- 
ka aantamisohje on myos saatavana, 
ilman kuvanheitinta, magnetofonis- 
sa kaytettavaksi). Jos voitte vaik- 
kapa tilapaisesti kayttaa kahta mag- 
netofonia yhtaikaa, niin voitte ko- 
pioida kumman tahansa aaninauhan

itsellenne. Tata varten saatte aani- 
nauhan lainaksi suorittarnalla vain 
edestakaiset postimaksut.

Muut hinnat ovat:
Tahan kuuluva aaninauha,
Pelkka aantamisohje

(n. 15 min.) 400 mk.
Kuvaraina, 13 lukua Valtatieta,

240 kuvaa 1200 mk.
Tahan kuuluva aaninauha,

n. 2 tuntia 3300 mk.
Lahetyskulut lisaksi.

Suomen Esperantoliitto r.y.
M a t i n k y 1 a
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Leningrad, kaj la homoj aspektis pli bone 
vestitaj,

Viccj de »pilgrimantoj» serpentum is 
kilometre sur la stra to j kaj sur Ruĝa 
Placo m oviĝante m alrapide al la maŭzoleo 
de Lenin kaj Stalin. — ĉ a r  turistaj 
grupoj ne havas tempon dum m ultaj 
horoj staradi en vico, la policistoj donas 
al ili lokon en la vico proksime de la 
maŭzcleo. Tiel ankaŭ nia grupo restis 
eni la vico malpli ol unu horon. — Ĉe la 
pordo de la maŭzoleo du gardtstoj staris 
kiel sta tucj kun preskaŭ ferm itaj okuloj, 
kaj en la krepuska irejo de la maŭzoleo 
staris gardistoj en ĉiu angulo kaj same 
ee kvar anguloj de la m alferm a sarkofago, 
en kiu la du m ortintoj kuŝis palaj 'kaj 
iumigitaj per lum jetiloj. La maŭzoleo 
estas konistruita ĉe la muro de Kreml sur 
Ruĝa Placo.

En Kreml la historiaj vidindajoj estas 
m ultaj. Ni vizitis p lu ra jn  preĝejojn, kiuj 
s ta ras  preskaŭ unu apud la alia, kaj la 
h istorian  muzeon (»Arsenalon»), kiu 
enhavas multege da ekipaĵoj kaj valoraĵoj 
de caroj el m ultaj jarcentoj. Oro kaj 
arĝento abundas tie. Apud 89 m etrojn 
a lta  sonorilturo kuŝas rom pita sonorilego, 
kies pezo estas 200 tunoj. Dum levo 
supren en la turo ĝi falis kaj rompiĝis.

Ne eblas eĉ mencii la plasojn, statuojn , 
palaccjn kaj aliajn  vidindaĵojn en Moskva, 
ĉar ilia ncmbro estas nekalkulebla. Nian 
atenton vekis m ultaj turoform aj palacoj, 
kiuj m ulte sim ilas al K ulturpalaco en 
Varscvio (kiu palaco estas donaco de 
Scvetio).

En la grandaj varomagazenoj estas 
aĉeteblaj diversaj varoj, sed la sortim ento 
ne estas tiel varia kiel en okcidentaj 
landoj. La irejoj de la magazenoj estis 
plenplenaj de homoj. — Ankaŭ en Moskva 
estas konstruitaj vastaj novaj urbopartoj 
havantaj parkojn kaj placojn.

En Moskva ni ne sukcesis renkonti 
esperantistojn, kvankam  ni estis infor- 
m intaj pri r ia  vizito per du leteroj kaj en 
la urbo ni vane penadis telefone akiri 
kontakton al la delegitoj de UEA.

La vojaĝo hejm en okazis per finna 
aeroplano rekte al Helsinki. ĉ a r  la 3-hora 
flugo okazis en sunbrilo super la nuboj en 
la alteco de 54C9 m etroj, ĝi estis interesa 
travivaĵo. La nuba pejzaĝo similis al laga 
regiono havan ta  insulojn, sur kiuj kreskis 
blankaj foliarboj forte lum igitaj. La 
dimensio de proksim aj nuboj aspektis 
vertikala, sed la m alproksim aj nuboj 
aspektis simLle kiel vidite de sur la tero. 
— Nur ie kaj tie vidiĝis tero tra  la truoj 
en la nubaro. La aeroplano ŝajnis kuŝi 
senmova, ĉar la tero m alsupre apenaŭ 
moviĝis.

Nia vcjaĝo estis ĉiurilate sukcesa. Nur 
la promenadoj en la artgalerioj en varmo 
estis lacigaj. A1 la vizitataj lokoj oni

ĉLam veturigis n in  per la aŭtobuso de 
Intourist.

Nur du konsilojn mi volus doni al la 
aranĝontoj de tiaj ekskursoj. En la unua 
konvena okazo, ekzemple dum la unua 
komuna manĝo, oni devus prezenti la 
kunvojaĝantojn in te r si. Tio okazus facile 
tiel, ke oni laŭtlegu m alrapide la nomojn, 
kaj ĉiu dkstaru aŭdante siian nomon. — 
La dua konsilo estas tio, ke cni donu al la 
grupanoj program on de la vojaĝo (alme- 
naŭ proksim um an, se ne eblas doni preci- 
zan) skribe se eble jam  an taŭ  la vojaĝo. 
For esperantistoj tio estus speciale grave, 
ĉar tiam  ili havus okazon doni al la lokaj 
esperantistoj inform on pri la vizito kaj 
t;o ebligus aranĝon de renkontiĝo.

Sed plej agrable estus, se oni sukcesus 
formi la tu tan  grupon el esperantLstoj kaj 
povus adapti la program on tiel, ke oni 
pcvus ĉeesti la 'kunvenon de loka espe- 
ranto-grupo.

Nia vojaĝo estis tu te  sukcesa, kaj ni 
havas kaŭzon danki al niaj tri gvidantinoj 
kaj aparte  al la gesamideanoj Majzel, 
Gcrbunova kaj Cvetkova.

H sK .

Yksi maailma,
yksi kieli, yksi raha

Muutamia vuosia maailmansodan 
jalkeen kirjoitti otsikossa mainitut 
sanat kilpeensa Universala Ligo, 
kansainvalinen jarjesto, joka ajaa 
federalismin asiaa ja jonka ainoana 
virallisena kielena on esperanto. 
Ohjelmansa mukaisesti jarjesto otti 
kaytantdon kansainvalisen raha-yk- 
sikon, jolle se antoi nimen »stelo». 
Sen arvo on neljasosa Hollannin 
guldenia, ja eri maita varten on sille 
vahvistettu maaratyt kurssit. Monet 
eri maissa sijaitsevat esperantistien 
kustannusliikkeet hinnoittelevat
kirjansa ja muut tuotteensa »ste- 
loissa», ja enemman kuin kymmenen 
vuoden ajan on tama systeemi tuot- 
tanut helpotusta esperantojarjesto- 
jen kaupallisessa toiminnassa.

Tahan asti on »stelo» ollut ole- 
massa vain kuponkeina, mutta ke- 
sakuun 28 p. 1960 valmistuivat en- 
simmaiset metalliset rahat (10:n, 
5:n ja l:n stelon rahoina) Hollannin 
valtion rahapajassa. Tama raha on 
liikkeessa Hollannin Valtiopankin 
suostumuksella ja vastuulla..
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Kaksoiskau punkeia
eli kaupunki-kaksosia on viime vuo- 
sina syntynyt useissa maissa vuoden 
1951 jalkeen lahes 300. Ne eivat ole 
lahekkain sijaitsevia ja sen takia 
yhteen kasvaneita kaupunkeja, vaan 
eri maissa sijaitsevia kaupunkeja, 
jotka ovat julistautuneet kaksosiksi 
ja paattaneet ryhtya harjoittamaan 
monipuolista kulttuurillista yhteis- 
toimintaa. — Kun kielen erilaisuus 
tuottaa vaikeutta tallaiselle toimin- 
nalle, ovat italialainen kaupunki 
Massa ja saksalainen Bad Kisslingen 
ryhtyneet kayttamaan yksinomaan 
esperantoa yhteyden valittajana. 
Kummankin kaupungin johtohen- 
kilot ovat opetelleet esperantoa, jota 
kaytetaan kirjeenvaihdossa ja yh- 
teisissa juhlatilaisuuksissa. Kaksois- 
tumisen paajuhlat pidettiin 16—23 
p. huhtikuuta 1960 Massassa ja osal-

listui niihin noin 1000 henkiloa. 
Osanottajille jaettiin tapauksen 
muistoksi lyodyt mitalit kultaan, 
hopeaan tai pronssiin valettuna. 
Siita lahtien on vilkas vuorovaikutus 
jatkunut ja jatkuu molemminpuolis- 
ten vierailujen, retkeilyjen ja juhlien 
muodossa. Myos yleisolle on molem- 
missa kaupungeissa jarjestetty es- 
perantokursseja. Suuri italialainen 
sanomalehti La Nazione on saannol- 
lisesti julkaissut raportteja tasta 
erikoisesta kaksoiselaman toteutta- 
misesta.

Myoskin italialainen kaupunki Mi- 
randola ja jugoslavialainen Novi Sad 
seka ranskalainen Boulogne-sur-Mer 
ja italialainen Bologna ovat kaksois- 
kaupunkeina ryhtyneet kayttamaan 
esperantoa yhteiskielenaan.

Pri UEA ka j 46 a Universala Kongreso
Ni nun celebros kaj ankoraŭ cele- 

bras la 100-jaran jubileon de la 
naskiĝo de dro L. L. Zamenhof. Mi 
esperas, ke tio al ni ĉiuj montris, 
kiel grave kaj atinginde estas, ke 
lia genia kreaĵo en la proksima 
tempo venkos la ankoraŭ tre fortajn 
antaŭjuĝojn kaj fariĝos komuna po- 
sedaĵo de la tuta homaro. Sed ŝajnas 
ke ne eĉ ĉiuj samideanoj ankoraŭ 
tutplene konscias, ke ni ĉiuj unua- 
vice apogu la Universalan Esper- 
anto-Asocion, kiu estas la sola orga- 
nizaĵo kiu antaŭenigas nian aferon 
en la tuta mondo kaj ankaŭ en plej 
altaj instancoj.

E1 la lastjaraj membroj ankoraŭ ĉ. 
30 ĝis nun ne pagis sian jarkotizon 
por 1960. Mi atendas ke tiuj sen- 
prokraste tiun faros. Kaj sur ĉies 
koron mi volus meti la proponon, 
ke por 1961 ĉiu havigu al UEA unu 
novan membron. Por tiuj kiuj 
multajn membojn havigos, mi 
promesas valorajn libropremiojn.

La membrokotizoj estas por 1961 
iom plialtigitaj: Membro kun jar- 
libro (MJ) 690 mk, Membro-Abo- 
nanto (MA) 1380 mk, Membro-

Subtenanto 2070 mk. Gejunuloj 
malpli ol 21-jaraj pagos pro MJ kaj 
MA la duenon. ĉiu kiu pagos antaŭ 
la fino de la jaro 1960 povas depreni 
el la supraj sumoj respektive 30. — 
60. — aŭ 90. — Dumviva membreco 
kostas 27.600.—, sed pagite antaŭ la 
jarfino nur 24.000.—

La 46a Universala Kongreso oka- 
zos en Harrogate en la norda 
Anglujo. Komencu jam nun ŝpa- 
radon de la mono por ke vi 
kapablos vojaĝi en la somero tien. 
Mi aranĝos la karavanon. La kong- 
restempo 5—12 aŭgusto; antaŭ tio 
antaŭkongreso en Londono kaj even- 
tuale postkongreso en Skotlando. La 
vojaĝkostoj proksimumme 35.000 mk 
kaj por restado 20.000 — 30.000 mk. 
— Petu de mi aliĝilon: la kongresa 
kotizo estas 3.300 mk ĝis la jarfino, 
poste pli, la edz(in)o pagas ia duo- 
non; la gejunuloj 1.300 mk. — Mi 
akceptos nur UEA-membrojn.

J o e 1 V i 1 k k i 
SO M ERO  
Tel: 45091.
Pĝk: Tu 60 253.



ESPERANTISTA MARISTO
Oni kelkfoje havas okazon renkonti 

m aristojn, kiuj estas esperantistoj. Ni 
legis en la gazeto »Merimiehen ystava» 
historieton, en kiu sam ideano Arnold 
Horsm ala rakontis pri sia lastaŭ tuna  
vojaĝo kiel ŝipano. T ia  ĉi okazo estis tiel 
eksterordinara, ke ne tem as pri iu juna 
m aristo, ĉar sro Horsmala ja  estas jam  
viro de m atu ra  aĝo. Li fak te estas 
eksm aristo kaj poste li funkciis kiel nokto- 
gardisto en la enhavenaj ŝipoj, — lasi tu te  
la ŝipojn li ne povis, ĉar tiuj estas al li 
jam  karegaj. I3ro Horsm ala nu r sentis 
fo rtan  sopiron al la m aro, ree unufoje li 
voiis ekvojaĝi kiel ŝipano, por persone 
viziti sia jn  esperan tis ta jn  leterkontakto jn  
en suda Ameriko. Lastan oktobroni li 
>xsuperparolis» ŝipestaron de finna m/s 
Aurora, kaj ricevis — en la aĝo de 62 
jaroj — postenon de kajutbubo en nom ata 
ŝipo. La 6an oktobro la ŝipo aimariĝis, la 
steveno m ontris okcidenten, suden. A1 
sam ideano Horsmala estis la vojaĝo grand- 
valcra: fine li povas renkonti sia jn  sud- 
am erikajn  esperantoam ikojn.

En tri tagoj atingis la ŝipo la buŝon de 
Kiel’a kanalo ĉe Holtenau. Reproviziumite 
ia ŝipo daŭrigis al B runsbŭttel kaj ek al 
la Norda Maro. Post unu sem ajno de tiu, 
do 16. 10., estis Las Palm as, K anariaj
Insuloj, jam  atingita. Tie la ŝipo nur 
plenigis o letankojn  kaj ree estis sur la 
ondoj, la steveno nun m ontran te  klare al 
Sudameriko. La ĉarpentisto  preparis 
surŝipe naĝbasenon, kie estis bone flosadi 
en varm a — -t-2.3°-akvo. Ne eĉ unu ŝarkon 
la ŝipanoj povis vidi, sed sro Horsmala 
rememoris okazon el siaj pli junaj jaroj, 
kiam li foje ĉe Galveston volis naĝi. Li 
demandis, ĉu eble estas ŝarkoj ĉirkaŭe, 
kaj la respodo estis, ke ne. Sekvantan 
fojon, kiam  li yizitis la  sam ar lokon, la 
akvo simple bolis je ŝarkoj. Sro Horsmala 
diras, ke li frostotrem is.

La vetero dum la vojaĝo estis belega, 
kaj la 25an de oktobro sro Horsmala vidis 
la unuan albatron. Estas tre  bela kaj 
granda birdo, kun tre  longaj flugiloj kaj 
bonega flugokapablo. Laŭ onidiroj albatroj 
estas animoj de dronin taj m aristoj. 
Sekvantan tagon la  Brazilia bordstrio jam  
estis videbla, iom poste oni povis vidi 
ankaŭ ia sukerkonuson kaj g igantan  
K risto-skulptajon. En la haveno sro 
H crsm ala jam  renkontis tr i  semiideanojn, 
sed la in terparo la  m om ento restis tre  
m allonga, ĉar Aurora tuj kontinuis a: 
Santos. Post kelkaj tagoj ili ha ltis ĉe 
Montevideo, kie sro Horsmala ree havis 
ckazon in terparoli kun kelkaj esperantis- 
toj. Je lia g randa surprizo unu el ili estis 
lia koresponda konato. Dum la unua 
vespero en Montevideo faris nia rakcn- 
tan to  prelegon p ri Finnlando, kaj duan 
vesperon li kozerie babilis pri nia sauna.

En la ŝipo Aurora vizitis ĉ. 20-persona 
grupo de esperantistoj, al kiu sro Hors- 
m ala laŭeble klarigis ĉion eblan. La 8an 
de novembro ia ŝipo denove enhaveniĝis, 
nun  en Buenos Aires, tie sam ideano Hors- 
m ala vizitis la finnan  m aristan  preĝejon, 
kies pastro Pohjanpirkka helpis al nia 
rakcr.tan to  kon tak ti esperantistojn. A ntaŭ 
ol la ŝipo ree estis survoje, ĉifoje laŭ la 
rivero La P la ta  al Rosario, faris sro Hors- 
m ala prelegon ĉe esperantilsta klubo. En 
Rosario lin jam  atendis en la haveno du 
esperantisto j, studentaj frato j. Ree sro 
H crsm ala ĉirkaŭrigardis la urbon kaj faris 
poste sian  prelegon. Li ankaŭ partoprenis 
A sado-festenon kaj estis in te rv jua ta  en la 
radio. Dum la re tu rna  vojo li restis dum 
ia adventa festo en Buenos Aires, en tiea 
finna m arista  preĝejo. Estis m em orokupa 
okazo. Sro Horsmala sentis sin dankem a 
al la F inna  M arista Misio, pri la oazoj 
kiujn ĝi starig is ĉie por la finnaj ŝipanoj. 
Pastro Pohjanpirkka estis speciale helpem a 
persono, kiu n ian  rakon tan ton  m ulte 
helpis.

La 2an de decembro komencis vere la 
re tu rna  vojo. Survoje sro Horsmala 
m alsaniĝis, kaptis pneŭmonion, kaj ree en 
variaj loko la F inna M arista Misio al li 
m ulte helpis.

Kion ni diru pri la suj>re priskribita? 
Nur, ke sro Horsm ala sa jnas esti vera 
ŝtalavo, laŭ m oderna term ino, kaj li certe 
aginte tiel faris belan propagandon kaj al 
esperanto kaj al nia Finnlando.

A r v i k  o 1 o
Esperanto utilis al neesperantistoj

En, Akeno (Aachen) dum la  Postkon- 
gresa Ekskurso okazis jeno:

Icm m alfrue alveninta  aŭtobuso kun 
francaj turisto j el Limoges m altrafis de- 
legiton de la urba tu rism a oficejo. Neniu 
ei ili kcm prenis la germ anan lingvon. 
Post kelkaj vanaj klopodoj ili sin turnis 
al belga sam ideano, kiu staris an taŭ  la 
stacidomo dum la akcepto de la postkon- 
gresanoj. Okazis poste ia m iraklo: La ne- 
esperantistoj francaj, sen la oficiala ger- 
m ana gvidisto, povis tam en viziti la ur- 
bc>n . . .  dank’ al Esperanto. Ilia aŭtobuso 
slmple veturis post la du aŭtobusoj kun 
ia kongresanoj, ĵus alvenintaj vagonare el 
Lieĝo. En la francan  aŭtobuson eniris du 
sam ideanoj: Laufen el Akeno kaj D-ro
Dencel el Lieĝo. Per rap ida traduko el 
german.a lingvo en E speranton kaj poste 
en francan , la necesaj klarigoj estis dona- 
ta j al la francaj turisto j, kiuj mirigiite 
povis adm iri la belecon de la frem da urbo. 
Ili daŭre dankis n ia jn  sam ideanojn, kaj 
pli ol unu fojon ili diris: »Feliĉe, ke ni 
renkontis vin!» A1 kio estis respondate: 
»Feliĉe, ke ekzistas Esperanto.»

E1 »HEROLDO»

O b s t i n e  a n t a ŭ e n !
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fcsperan ta  l i te r a tu r o
Ole Nederland: TOM kaj TINA, In te r- 

nacia Esperanto-lernolibro por infanoj. 
Eldonis Dansk Esperanto-forlag, Abyh0j, 
Danlando. Prezo 5,50 DKr aŭ egalvaloro. 
Form ato 15,5ŝ23 cm.

Sro Nederland instruis kun granda 
sukceso in fanojn  en sia Odense’a  lernejo 
kaj ankaŭ dum la  feriaj esperantokursoj 
en Vejle. La eldonistoj volis pubiikigi la 
instrum aterialon  de sro Nederland en 
iibrofcrmo, ĉar la instruo en ia m enciitaj 
iokoj estis vere sukcespiena. Nun la libro 
estas p reta  kaj havebla, kaj traleginte ĝin 
oni volonte kredas, ke infanoj vere lernis 
esperanton in stru itan  iaŭ la linioj trove- 
blaj en la verko.

Mi ne scias por kiel aĝaj infanoj la libro 
estas dedicita, sed mi kredas, ke la aĝo 
estas tre signifa faktoro en la instruado. 
Almenaŭ laŭ la evoluritmo de niaj finnaj 
infancj, ŝa jnas ai mi, ke ia piej konvena 
aĝo estus 9 aŭ 10 jaro j. Por pii junaj la 
streĉa komploto, kiu form igas la trunkon 
de ia verko, restus eble iom malfacile 
digestebia, por pli aĝaj ĝi eble estas tro 
prim itiva kaj infaneca. Mia persona 
cpinio estas tia, ke oni unue trastudu  tiun  
ĉi libron, kaj pcst kelkaj jaroj (du jaroj 
plej konvene) oni tu te  restartu  la esperan- 
ta jn  studoin per iu alia libro, kiu donos 
pli larĝan fundam enton, ĉar TOM kaj 
TINA estas bazita sur tre  m algranda 
fundo. Tiu ĉi tu te  ne estas mallaŭdo, ĉar 
estas laŭcele komenci per lernolibro, kiu 
ne estas tro  m alfacila kaj ampleksa, kaj 
tiel fortimiga. TOM kaj TINA donas la 
elem entojn en tre amuza formo sen troa 
altrudo, tiel donante konvenan, s ta rto n  
ankaŭ por posta amo kaj entuziasm o al 
nia lingvo.

La skeleta rakonto en ĉi tiu  libro estas 
sim pla sed streĉa detektivajeto, kiu certe 
plaĉas al infanoj. La ilustraĵoj estas tre  
bonaj, jam  la du friponetulaj vizaĝoj sur 
la kovrilpaĝo prom esas ga jan  legadon. 
Feliĉe, la libro plene plenum as tiun  pro- 
meson. La vera studm aterialo, diversaj 
skribaj taskoj, estas en tre  konvena tabula 
formo. Ili certe akcelas la lernadon.

Mi tralegis la  libron nur unufoje, kaj 
trovis nur du preserarojn, povas esti, ke 
tie troviĝus kelkajn aliajn , sed gravaj ili 
ne povas esti. P ri la  lingva enhavo mi 
volus diri nenion, sed unu punkto m in 
vere iom ĝenis: la  uzo de verbo voli kiel 
form anto de estonta tempo. Sur la  paĝo 
27 »Nun mi volas fini la leteron» kaj sur 
la  31a »Mi volas veni al la tra jno  per mia 
aŭtomcbilo.» Ĉu la signifo de »voli» ne 
estas tre parenca al »deziri», indikante 
veran volon, emon, fari ion? En la lasta  
ekzemplo mi pli volonte dirus: »mi venos 
al l a ...»  La uzo de »voli» certe estas ia

anglismo, aŭ naciismo ĝenerale, al kelkaj 
ĝerm anaj lingvoj m ankas alia rimedo 
formi futurcn. Eble tam en estas plie 
demando de nur gusto, en tiu  okazo mi 
mem ne uzus tian  »voli»-'kcmbirnjon.

La libro, TOM kaj TINA, estas en tu te  
tre rekom endinda por familioj, kiuj vola-s 
lernigi siajn  infanojn  en la elementoj de 
esperanto. En la lernejo, — nu tie estas 
la afero tiel, ke ni ne povas por finnaj 
lernejoj ĝin rekcmendi, ĉar nia rekcmendo 
ne m ulte valorus, estas la afero de 
Lerneja Administrejo (Kouluhallitus) difi- 
ni kaj elkti lernolibrojn por lerneja uzo.

MOJCA ETULINO. Bildolibro por infa- 
noj, ilustris Mara Kraljeva. Eldonis Mla- 
dinska Knjiga, Jugoslavio. Prezo 0.25 
Usonaj dolaroj aŭ egalvaloro. Estas m al- 
granda — 18 paĝa- bildolibro por infanoj. 
La rakcnto  tem as pri m algranda knabino 
kiu loĝis kun kelkaj bestoj. La kunestado 
tam en abrupte finiĝas, kiam la bestoj 
kcmencas m alam i kaj persekuti ur.u la 
alian. Do estas tiipa popoltem a historieto. 
Fak te  ĝi ankaŭ estas tia: K arin tia  pcpol- 
rakonto, traduk ita  el slovena lingvo.

La lingvo estas sim pla kaj klara, la 
rakcnto estas tre  mallonga, kaj sekve oni 
ne serĉas preserarojn. (Unu renversitan 
supersigncn mi trovis, sed tia afero ja 
estas tu te  sensignifa!) En la libro de tiu 
ĉi speco la ilustraĵoj ludas la plej grava.n 
rolon. M ara K raljeva ŝajnas esti lerta  
fabelilustriisto. ŝiaj bildoj estas belkoloraj 
kaj ankaŭ en n igra-b lanka vesto tre klaraj 
kaj ĉarm aj. La ekstera aspekto de la libro 
estas alloga, kvankam  ne je la sam a 
kvalita nivelc kiel la respektivaj finnaj 
eldcnaĵoj, kiel ekzemple la »Ora libraro» 
de Tammi. Mi dubas, ĉu ĝi sukcese rezistos 
la avidajn  in fana jn  m anojn, al kiuj ĝi 
tam en estas destinita.

ĉ a r  mi mem ne estas infano, mi ne e.stas 
ia  spertulo koncerne tiaj aferoj. Mi do 
transdonos la libron al veraj specialistcj, 
ili en tre m allonga tempo raportos al mi 
kia la libro vere estas.

P. S. Nun la libro estas traleg ita  en nia 
infanĉam bro. La rakcnto. laŭdire estis 
bcna, la bildoj bonaj ankaŭ. Kcvriloj kaj 
la paĝcj jam  nun, post tri horoj, estas 
disigitaj, afero prizorgita de unu kvarjara  
filino kaj du du jaraj filoj.

Ĉina antologio 1949—1959. Eld. Ĉina 
Esperanto-Ligo 1959. 412 paĝoj. 23,5x16,5
cm. Prezo 500 mk (+  sendokosto 50 mk). 
Memdebla ĉe Joel Vilkki, Somero, pĝk. 
Tu 60 253.

La verko enhavas post la antaŭparolo 
21 poemojn (39 p.) kaj 20' novelojn (335 
p.)„ Je la fino ekzistas alfabeta listo pri 
la por ni eŭropanoj neklaraj vartoj; kaj 
interfoliite 13 tu tpaĝaj, parte  koloraj
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reproduktoj pri la  nun tem pa ĉina arto. 
La bindaĵo estas bela, kun tola dorso; la 
popero en la libro tre  bona kaj agrabla.

Kiel la nomo m alkovras, tem as n u r pri 
la lite ra tu ro  de la tem po de la Cina Popola 
Respubliko. En sia an taŭparolo  Maŭ Dun, 
la prezidanto de la Ligo de Ĉinaj verkistoj, 
donas m allongan priskribon pri la nuna 
ĉina lite ra tu ro  kaj prom esas aldonajn  
vclum ojn al tiu ĉi unua volumo. D ank’al 
esperanto ni nu n  havas senkom paran 
okazon konatiĝi al tiu  plej m oderna ĉina 
literaturo .

Tiuj ĉi ĉinaj noveloj estas sendube tre 
Hgrabla legaĵo ankaŭ por ni okcidentanoj. 
Ilia  lingvaĵo estas m irrnde bona, tu te  laŭ- 
eŭropa, facile legebla: mi notis nur d u -tri 
m alfacile kom preneblajn lckojn. Prese- 
laro j m aloftas.

Laŭenhave ĉiu novelo estas interesa. 
Per ili ni en agrabla m aniero konatiĝas 
ai la nuntem pa vivo en Ĉinio. Kelkaj 
noveloj priskribas m ilitagojn, liberbatalon, 
sed eĉ tiuj rakontoj estas tre  agrable 
prezentitaj. Sed speciale la noveloj pri la 
rekonstruado de la nova ĉ in io  altiĝas ĝis 
tre  a lta  m orala nivelo, ‘kio al ni rememo- 
rigas la k ristan  etikon. Kaj ĉio estas tiel 
streĉe — ka.j ankaŭ arte  — rakontita , ke 
oni legas la tu ta n  kolekton kun granda 
entuziasm o. Ĝi estas tiel freŝa kaj in te - 
resa legaĵo, ke mi taksas la verkon unu 
el la plej valoraj el ĉiuj ĝis nun  en espe- 
ran to  aperin ta j naciaj anitologioj.

ĉ a r  ankaŭ la prezo estas nur la duono 
cl tio, al kio ni kutim iĝis en tia j verkoj, 
mi opinias, ke la libro trovos ankaŭ ĉe ni 
m u lta jn  dankem ajn  legontojn.

J. V — i.
IIu?o Steiner, S u d t i r o l o  e n l a  j a r o  

1 9 6 0. 63 paĝoj en A5. Prezo 6 respond-
kuponoj, ĉe In te rn ac ia  Esperanto-M uzeo, 
Hofburg, Wien I.

La broŝuro citas la dokum entojn, kiuj 
kcncernas la politikan situon de Sudtirolo, 
en la celo pledi por la ra jto  de tiesloĝan to j 
mem decidi, al kiu ŝta to  ili apartenu .

I)elfi Dalm au: E speranta resum o de la 
stenologio kaj stenografio. 15 paĝoj en 
m algranda form ato. Prezo 2 resp.kuponoj 
ĉe la aŭtoro, adr. L auria 98, Barcelona.

Resumo de la studoj de la aŭtoro  pri 
eblecoj fcndi in te rnac ian  stenografion. Ni 
ne estas kom petentaj juĝi la aferon  de la 
vidpunkto de aliaj lingvoj, sed rigardan te  
ĝin per finnaj okuloj ni nur konstatas, ke 
longe (aŭ duoble) paro lata j vokaloj kaj 
konsonantoj ŝa jnas ne esti p ria ten ta ta j. 
Tiel ekzemple estus m alfacile diferencigi 
in te r la finnaj vo rto j: m uta, m uuta, m utaa, 
m u tta , m uutta , m uu ttaa , kiu ja  ĉiuj havas 
deferencan signifon. V erŝajne ni deva.s 
kanstati, ke rap ida skribo estas aranĝebla 
nu r por unu lingvo aŭ grupo de fonetike 
parencaj lingvoj su r la  bazo de unu 
principaro.

KORESPONDEMULOJ

Iam kaj tiam ni ricevas petojn pri 
korespondaj anoncetoj. Jen malg- 
randa listo pri tiaj personoj, kiuj 
volus kontakti kun finnaj esperan- 
tistoj.

F:ino  B irg itta  H aupenthal 
Paulstrasse lla 
Sulzbach — S aar Germ anic

Estas 11-jara knabino, volus korespondi 
kun sam aĝa knabino
F:ino Penka K ohtadinova 

ul »79» N.o 7 
PEŜTERA, Bulgario

Estas juna  kom erca studentino, volus 
korespondi kun juna  viro.

S :ro Nastaj Janusz 
Skr. Poczt. 379 
LUBLIN 1, Pollando

25-jara poŝtm arkkolektanto — sekve li 
aezirus trovi fila te lis tan  korespondanton.
S:ro Kazimierz Zuranski 

Str. Ostrokecka 1 
PRZEMYŜL Pollando

19-jara, in teresita  pri m ultaj a fe ro j: 
muziko, filmo, vojaĝoj, lingvoj, eĉ iagrade 
pri filatelio.
S :ro  M agyari Jozsef 

S a lgo tarjan  
OTp PF:90, H ungario

37-jara bankoficisto, korespondas pri io 
ajn , sed volus in terŝanĝ i kom parajn  notojn 
pri la  parenceco de H ungara  !kaj F inna 
lingvoj.

S :ro Daniele Agostini 
Via Guide 20 
CORTINA (BL) Italio

12-jara ita la  knabo, volus trovi sam aĝulon 
por korespondi kun li.
O. S. Aleksanidrova 

Domo de pioniroj,
Ul. Lenin 160 
KIŜINEV, USSR

Tem as pri p rak tikan to  de nova aŭdio- 
sistem a stenografio, ia parolŝpuro. Si 
volus korespondi koncerne de tio.
3:ro Georgi Kostov

str. Vasil Zarkov, N.o 19 
VRACA, Bulgario

S:ro Peter A. Todarov
str. Sredna gora N.o 88 
SOFIA 3, Bulgario

La du lastem enciitaj estas junaj bulgaroj, 
am baŭ 19-jaraj, kaj ili volus korespondi 
pri io ajn , »kun ĉiuj pri ĉio», tiel ili mem 
skribis.
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HAZARDA OKAZAĴO

Esperanto en Radio

Radio-programoj pri la usonaj elektoj 
cn Esperanto. La Voĉo de Ameriko decidis 
dissendi 30-m inutajn radio-program ojn pri 
la uscnaj elektoj la 21-an kaj 28-an de 
oktobro, kaj la 4-an de novembro. La 
clektoj okazos la 8-an de novembro 1960. 
La radio-programoj enhavos informojn, 
intervjuojn kaj respondojn al demandoj 
riecevitaj el multaj landoj. ĉ iu  programo 
estos disaŭdigata kvarfoje por atingi di- 
versajn parto jn  de la mondo: unufoje por 
Orienta Azio, unufoje por Sudorienta Azio, 
unufoje por Eŭropo kaj la apudaj regionoj 
de Azio kaj Afriko, unufoje por Sud- 
ameriko. En ĉi tiu serio radiosendilo di- 
rek tita  al Sudameriko estos uzata unuafoje 
por Esperanto-programoj de la Voĉo de 
Ameriko. Oni uzos kvin sendstaciojn: unu 
en Okinaŭa (R jukju-Insuloj), unu en Ma- 
nila (Filipinaj Insuloj), du en Tanger (Ma- 
roko), unu en O rienta Usono. Detaloj estas 
en preparo. Informoj pri sendhoroj kaj 
ondlongij aperos poste. — La rezultoj de 
Ja an taŭaj radio-programoj de la  Voĉo de 
Ameriko en Esperanto estis »kuraĝigaj» 
laŭ diro de ambasadoro George V. Allen, 
direktoro de la Usona Inform-Servo. Ĝis la 
25-a de juiio proksimume 950 leteroj el 65 
landoj atingis la Voĉon de Ameriko pri 
Ja Esperanto-program oj. — Ricevraportoj 
kaj opiniesprimoj pri la enhavo estu 
adresataj al D-ro William Solzbacher, 
Voice of America, Room 2528, HEW, 
W ashington 25, D.C., Usono.

La programoj de la oktobraj elsendoj 
de Radio Roma kaj Zagreb ne alvenis ĝis 
la finredakto de tiu ĉi numero. Sed ili 
certe okazos kiel kutime.

»Boletin», organo de la Hispana Fe- 
deracio Esperantista, rakontas, ke aktiva 
juna esperantisto Miguel Meseguer trav i- 
vis interesan epizodon en vagonaro inter 
Benicarlo kaj Barcelono.

En la sama vagono kunveturis du his- 
panaj sinjoroj, de komenco. Sed en sta- 
cio Vinaroz eniris tr i  junaj nederlanda- 
noj. Ili, kompreneble, parolis nur in ter si, 
nenion dirante al la hispanoj, kies ling- 
von ili ne komprenis.

Unu el la hispanaj sinjoroj eldiris 
tiam:

— Estas ja  bedaŭrinda la neekzisto de 
lingvo komprenebla por la tu ta  mondo. 
Ĝuste nun ni troviĝas an taŭ  tiuj ekster- 
landanoj, kiuj estas homoj similaj al ni, 
sed ne povas paroli kun ili, ĉar ili nas- 
kiĝis en alia lando.

Nia samideano ne povis silenti kaj 
ekdiris:

— Tamen, tiu lingvo ekzistas!
— Ah jes, Esperanto; sed kiu parolas 

ĝin? Por kio ĝi tagas? por nenio!
— Sinjoro, vi tu te eraras. Ekzistas mul- 

taj esperantistoj en la mondo, kaj ili tre 
bone interkompreniĝis.

Aŭdinte la vorton 'Esperanto’ unu el la 
nederlandanoj diris:

— ĉu iu el vi estas esperantisto?
Samideano Meseguer respondis iom

hezite:
— Jes . . .  mi parolas iomete.
Granda ĝojo por la nederlandanoj!
Ni devas aldoni, ke sro Meseguer, malg- 

raŭ sukcesa partopreno en kurso, ankoraŭ 
estis timema paroli, ĉar li ankoraŭ ne 
renkontis eksterlandanojn. Pro tio li ko- 
mencis iom balbutante. Sed baldaŭ la in- 
terparolo fluis, je am baŭflanka ĝojo. Kaj 
evidente la hispanaj sinjoroj konvinkiĝis 
rapide, ke Esperanto tam en taŭgas por io.

EL POPOLA CINIO
Esperanta revuo dumonata, aperanta en 36-paĝa kajero (19+26 

cm.) riĉe ilustrita kun multkolora kovrilo. 
i n f o r m a s  v i n  p r i :

La konstruado, popola vivo, kulturo, arto kaj literaturo, funda- 
mentaj scioj, Esperanta movado de ĉinnio.

Tuj abonu ĉe la esperantista peranto.
J o e l  V i l k k i  SOMERO Poŝtiĝirokonto Tu 60 253.

Jarabono poor 1961 mk 250:— Kiu pagos en oktobro ricevos la 
lastan ĉi-jaran numeron senpage. Petu specimenon (20:-) 

K o k em ak i 1960 — S a ta k u n n a n  M aak u n ta  Oy

56


